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Palaeographic description

The lettering is characteristic of the tenth century CE.

Edition

<1) sruk- vasavapura gho Ammrta gho khfiurh<{2> gho chpon- gho vranhma gho
dharmma gho<3> karhvrau gho dralay- gho kafican-{4)> gho lAu gval' kanrat gval-
karnpaii-{5) gval putra gval I gval s[ka]p- tai sanka<6>v- tai jvik- tai kanter tai pau I tai
ka<{7>ns tai karnphac tai chpor tai pan-<{8>herh tai kaficti tai karhvah tai carnhek-<9>
tai khtar- tai sarhAp- tai kan'A tai kanso<10) pinda gho 9 gval- 5 tai 10 4 tai pau I<{11)>
phsarh 20 9 @ sruk- val gap- gho karh<{12>pit gho kafija gho thgap- gho rajavi<i3>krama
gho $ri gji gho kanso gho<14) karhpan- gho karhpit sot- gho larhvi<15)> gho sarhsara
gho karhvai gval panhern<16)> gval thgap- tai panlas- tai rat- prava{i7>t tai kan-At- tai
pau I si rat-1tai<18) vrah nidhiya si rat- kh[fiu]m tai kantrp-<19) tai sundara tai A ra(ja)
tai prabhavati<20) gho kanrat- gho panlas- gval- phna{21>k- gval kanrat gval- kafican’



gho<22) kanrat sot- tai [U]tpala tai{23)> pau I tai pandan si [ra]t kan-Af- la{24>p
karhva tai thgun- tai pau I si rat- I lap-<25) karhpit- pijnd!<nd>a gho 4 gval 5 tai<26)> 9
lap- 2 si rat: (5) tai rat- I tai pau 3

Apparatus

<{1> Arhmgta < A(mr)ta CJ.

{2 vrathhma < vrahma KC; vrahma CJ.
9> samAp: < sarmtap KC; sarmqap CJ.
<11> val gap < val kop CJ.

<13 $ri O $ri .

<15 panhernh <& panpori KC; panher CJ.
<257 4O [10] 4 CJ.

26> (5) ¢ 4 CJ.

Translation by Chhom 2011

{1-11) Village of Vasavapura: Gho Arhmyata, Gho Khiurh, Gho Chpor, Gho Vrahma,
Gho Dharrnma, Gho Karmvrau, Gho Dralay, Gho Kafican, Gho La-au, Gval Kanrat, Gval
Kampari, Gval Putra, an animal keeper, Gval Skap, Tai Sankav, Tai Jvik, Tai Kanten
accompanied by a baby girl (tai pau), Tai Kanst, Tai Karhphac, Tai Chpon, Tai Panher,
Tai Kafict, Tai Karhvah, Tai Carhhek, Tai Khtar, Tai Sarmtap, Tai Kan-a, Tai Kanso. Total:
9 male slaves (gho), 5 animal keepers (gval), 14 female slaves (tai) and a baby girl (tai
pau); grand total: 29,

<11-26 Village of Val Gap: Gho Karhpit, Gho Kanja, Gho Thgap, Gho Rajavikrama,
Gho Sri Aji, Gho Kanso, Gho Karhpan, another Gho Karhpit, Gho Larhvi, Gho Sarhsara,
Gho Karhvai, Gval Panporh, Gval Thgap, Tai Panlas accompanied by a daughter (tai rat)
called Pravat, Tai Kan-at accompanied by a baby girl (tai pau) and a boy (si rat), Tai Vrah
Nidhiya accompanied by a son (si rat) called Khfiurh, Tai Kantrp, Tai Sundara, Tai A Raja,
Tai Prabhavati, Gho Kanrat, Gho Panlas, Gval Phnak, Gval Kanrat, Gval Kafican, another
Gho Kanrat, Tai Utpala accompanied by a baby girl (tai pau), Tai Pandan accompanied
by a son (si rat) called Kan-af, Lap Karhva, Tai Thgun accompanied by a baby girl (tai
pau) and a boy (si rat), Lap Karhpit. Total: 4 male slaves (gho), 5 animal keepers (gval), 9



female slaves (tai), 2 male slaves (lap), 5 boys at the age of running (si rat), a girl at the
age of running (tai rat) and 3 baby girls (tai pau)

Bibliography

First edited by Kunthea Chhom (2011, pp. 132-133) with English translation. Re-edited in
French by Claude Jacques without translation (2014, p. 154). Re-edited again in French
by Eric Bourdonneau et al. (nd, unpublished). Re-edited here by Kunthea Chhom based
on EFEO estampage n. 824-E.

Primary

[KC] Chhom, Kunthea. 2011. Inscriptions of Koh Ker I. Budapest: Hungarian Southeast
Asian Research Institute. Pages 132-133.

[cJ]Jacques, Claude. 2014. Koh Ker: Temples et inscriptions, avec une étude sur le roi Jayavar-
man IV et un essai sur ["esclavage” dans lancien pays khmer. Budapest: The Hungarian
Southeast Asian Institute. Page 154.

Secondary

[GC] Coedes, George. 1937. Inscriptions du Cambodge, volume I. Collection de textes et
documents sur I'Indochine 3. Hanoi: Ecole francaise d’Extréme-Orient. Pages 52-54.



	Palaeographic description
	Edition
	Apparatus
	Translation by Chhom 2011
	Bibliography
	Primary
	Secondary


